
SAN ISIDRO CATHOLIC CHURCH 
4733 Macedonia Church Rd, Fayetteville, NC 28312,  

Tel/Phone(910)424-2698,Fax:(910)424-0015 

Web Page/ Sitio de pagina web: www.siccnc.org   

Horario de Misa: Espaniol  
Domingos a la: 11:45am  
Jueves a las: 6:45 pm  
Confessions:  

Jueves 6:00-6:45 pm 
O por cita  
Mass Schedule: English  
Sunday at: 9:00am  
Tuesday at: 6:30pm  
Confessions:  
Thursday 6:00-6:45pm  

Adoración Eucarística Coronilla a la Divina  
Misericordia todos los primeros viernes de 
mes :7:00pm; 8:00pm 
 
Eucharistic Adoration and Divine Mercy  
Chaplet, on every first Friday of the month  
7:00pm- 8:00pm 

Office  Hours   
 
Tuesday  10:00am—02:30pm  
 
Thursday  10:00am—02:30pm  
 
Sunday 12:00pm —02:00pm 

 

     

 

BULLETIN :24                                                                                                             03 JULY 2022 

Fourteenth  Sunday in Ordinary Time. Year  C 
 

Is : 66:10-14c 
 2nd: Gal :6:14-18 

Gos: Lk: 10: l-12,17-20 or 10:19  
 

Decimoquarto Domingo En El Tiempo Ordinario Ano C  
Is : 66:10-14c 

 2nd: Gal :6:14-18 
Ev: Lk: 10: l-12,17-20 or 10:19  

 
Pastoral Care/Administrator  

 
 

Rev. Father . John .V. (MSFS) frjohn@siccnc.org  
 

Deacon: Virgilio  Maisonet deaconvirgil@siccnc.org  
 

Mrs. Sandra Maisonet : faithformation@siccnc.org  
 

(Office )Mr. Abe Guzman: sanisidro@siccnc.org  



 POPE’S INTENTION: JULY 2022. We pray for the elderly, who represent the roots and memory of a 

people. May their experience and wisdom help young people to look towards the future with hope and 

responsibility.  

 

INTENCIÓN DEL PAPA: JULIO 2022. Oramos por los ancianos, que representan las raíces y la memo-

ria de un pueblo. Que su experiencia y sabiduría ayuden a los jóvenes a mirar el futuro con esperanza y 

responsabilidad. 

Maria Teresa Goretti (October 16, 1890 – July 6, 1902) 

 

Maria Teresa Goretti (October 16, 1890 – July 6, 1902) is an Italian virgin-martyr of 

the Catholic Church, and one of the youngest saints to be canonized. She was born to a 

farming family. Her father died when she was nine, and the family had to share a house 

with another family, the Serenellis. Maria took over household duties while her mother, 

brothers and sister worked in the fields. 

 

One afternoon, Alessandro, the Serenellis' twenty-year-old son, made sexual advances 

to her. When she refused to submit to him, he stabbed her fourteen times. She was taken 

to the hospital but she died forgiving him. He was arrested, convicted and jailed. During 

imprisonment, he repented. After 27 years, he was released from prison and visited her 

mother to beg forgiveness, which she granted. 

 

Maria was beatified on April 27, 1947. In attendance at the ceremony were both Assunta her mother  and Pope Pius 

XII. On the evening of the ceremony in Saint Peter's Basilica, the Pope walked over to and greeted Assunta. She later 

reported, "When I saw the Pope coming, I prayed, 'Madonna, please help me', and I felt faint. He put his hand on my 

head and said, "Blessed mother, happy mother, mother of a Blessed!" Afterward, both could be seen with eyes wet with 

tears.  

Three years later, on June 24, 1950, Pius XII canonized Maria as a saint, the "Saint Agnes of the 20th century." Assunta 

was again present at the ceremony, along with her four remaining sons and daughters. Alessandro was also present. He 

later became a lay brother in a monastery and died in 1970. She was beatified in 1947 and canonized in 1950. She is 

especially venerated in the Congregation of the Passion (Passionists). 

María Teresa Goretti (16 de octubre de 1890 - 6 de julio de 1902)  

María Teresa Goretti (16 de octubre de 1890 - 6 de julio de 1902) es una virgen mártir italiana de la Iglesia Católica y 

una de las santas más jóvenes en ser canonizada. Nació en una familia de agricultores. Su padre murió cuando ella tenía 

nueve años y la familia tuvo que compartir una casa con otra familia, los Serenelli. María se hizo cargo de las tareas del 

hogar mientras su madre, sus hermanos y su hermana trabajaban en el campo. 

 

Una tarde, Alessandro, el hijo de veinte años de las Serenelli, le hizo insinuaciones sexuales. Cuando ella se negó a 

someterse a él, la apuñaló catorce veces. La llevaron al hospital pero murió perdonándolo. Fue arrestado, condenado y 

encarcelado. Durante el encarcelamiento, se arrepintió. Después de 27 años, salió de prisión y visitó a su madre para 

pedirle perdón, el cual ella le concedió. 

 

María fue beatificada el 27 de abril de 1947. A la ceremonia asistieron Assunta, su madre, y el Papa Pío XII. En la no-

che de la ceremonia en la basílica de San Pedro, el Papa se acercó y saludó a Assunta. Más tarde informó: "Cuando vi 

venir al Papa, recé: 'Madonna, por favor, ayúdame', y me sentí débil. Puso su mano sobre mi cabeza y dijo: "¡Bendita 

madre, madre feliz, madre de un Beato! Posteriormente, a ambos se les pudo ver con los ojos húmedos por las lágrimas.  

 

Tres años después, el 24 de junio de 1950, Pío XII canonizó a María como santa, la "Santa Inés del siglo XX". Assunta 

estuvo nuevamente presente en la ceremonia, junto con sus cuatro hijos e hijas restantes. Alessandro también estuvo 

presente. Más tarde se hizo hermano laico en un monasterio y murió en 1970. Fue beatificada en 1947 y canonizada en 

1950. Es especialmente venerada en la Congregación de la Pasión (Pasionistas) 

https://en.wikipedia.org/wiki/Catholic_Church
https://en.wikipedia.org/wiki/Alessandro_Serenelli
https://en.wikipedia.org/wiki/Pope_Pius_XII
https://en.wikipedia.org/wiki/Saint_Peter%27s_Basilica
https://en.wikipedia.org/wiki/Beatification
https://en.wikipedia.org/wiki/Saint_Agnes
https://en.wikipedia.org/wiki/Lay_brother
https://en.wikipedia.org/wiki/Passionists


 

We Welcome You !  

 

Welcome you to our parish family, St. Isidro Catholic Church. Whether you’ve been away for a while, throughout 

the pandemic, are curious about Catholicism, or pray with us regularly, know that you’re always welcome. Be 

assured of the prayers and support from our community as we gather for worship together at the Liturgy.  

 

Te Damos La Bienvenida !  

 

Le damos la bienvenida a nuestra familia parroquial, la Iglesia Católica de San Isidro. Ya sea que haya estado 

fuera por un tiempo, durante la pandemia, tenga curiosidad sobre el catolicismo u ore connosotros regularmente, 

sepa que siempre es bienvenido. Tenga la seguridad de las oraciones y el apoyo de nuestra comunidad mientras 

nos reunimos para adorar juntos en la liturgia.  

 

Our Parish family are Encouraged to Serve at Mass:  

1. Altar Server: assist the priest and deacons in the celebration of Mass  

2. Readers( Lectors) proclaiming Sacred Scripture at Mass.  

3.Ushers and Greeters provide the ministry of hospitality to welcome all who come to worship.  

4. Ministry of Environment keeps our house of worship in good order.  

 

Nuestra familia Parroquial debe Servir en la Misa:  

 

1.Monaguillo: asistir al sacerdote y diáconos en la celebración de la Misa  

2.Lectores (Lectores) proclamando la Sagrada Escritura en la Misa.  

3.Los ujieres y saludadores brindan el ministerio de hospitalidad para dar la bienvenida a todos los que vienen a 

adorar.  

4. El Ministerio del Medio Ambiente mantiene nuestra casa de culto en buen estado 

Parish Registered  

 

For those who wish to make San Isidro as their parish family with fu-ture plans to celebrate a baptism, a wed-

ding or obtain a letter to be a godparent or sponsor, it is necessary to be formally registered and ac-tively partici-

pating on a regular basis for at least three months before dates can be set or letters can be written. Registration 

forms can be found in the Church, at the parish office.  

 

Parroquia Registrada  

 
Para aquellos que deseen hacer de San Isidro su familia parroquial con planes futuros para celebrar un bautizo, una boda u obtener 
una carta para ser padrino o padrino, es necesario estar registrado formal-mente y participando activamente de forma regular du-

rante al menos tres meses antes de que se puedan fijar fechas o se puedan escribir cartas. Los formularios de inscripción se pueden 

encontrar en la Igle-sia, en la oficina parroquial.Isidro su hogar parroquial. 

SACRAMENTS/ SACRAMENTOS  

 

Marriages/ Matrimonios  

 

Must talk to Rev. Fr. V.John at least 6months before the wedding date.  

Debe Hablar con el Padre John por lo menos 6 meses antes del dia de la boda.  

 

Baptisms/ Bautismos  

 

Baptisms will be celebrated the last Sunday of the month. Pre bap-tismal classes will be given on the 2nd and 

3rd Sunday of the month.  

Los bautizos se celebraran el ultimo domingo del Mes. Las Clases pre Bautismales se daran el Segundo y tercer 

domingo del Mes.1:00 pm. 

 

Confession /Confesion  



 

Every Thursday from 6:00 pm to 6:45pm, or by appointment  

Todos los jueves de 6:00 a 6:45pm, o por cita.  

For presentations and wedding Anniversary blessings, see Abe in the office  

Para presentaciones y bendicion de aniversario de bodas, por favour hablar con Abe en la oficina.  

 

Announcements  

 

Mass intentions Calendar is open for the next six months. It is on a first come first serve basis. Please limit your-

self to 3 Masses per month in order to give other families too.  

The envelops for 2022 collection are here. Please pick up your box of envelops after Mass. 

 

Anuncios  

 

El calendario par alas intensiones de Misa esta abierto paro los proximos 6 meses. De da prioridad de al que 

primero llegue. Por fa-vor limite solo 3 Misas por mes. Para dar oportunidad a otras familias.  

Los sobres par alas ofrendas del 2022 ya llegaron. Recoja su caja de sobres despues de Misa. 

The Bishop's Annual Appeal, Our goal for 2022 is 7,537 and we ask all the parish families to 
please aid us in reaching our goal. envelopes are found at the back of the church. Thank you & 
God bless you. 
 
La Campaña Anual del Obispo, Nuestra meta para 2022 es 7,537 y les pedimos a todas las fa-
milias de la parroquia que nos ayuden a alcanzar nuestra meta. Los sobres se encuentran en la 
parte trasera de la iglesia. Gracias, Dios te bendiga. 

Sunday Offertory  

/ Ofertorio  

English Mass:$:506.00  

Spanish Mass:$:364.00 

Sacred Heart of Jesus:$:36 

Peter Pence :$: 324 

We thank you all for your contributions. Please remember to send your 

offertory envelop weekly or monthly or give online. 

Les damos gracias a todos por sus contribuciones. Por favor, recuerde 

enviar su sobre de colección semanalmente o mensualmente o puede 

donar en línea. 

  


